
Depuis + le présent 

1. To express an action or condition that began in the past and continues into the present, 
use the present tense of the verb with depuis and depuis que (for, since) and an 
expression of time or a moment in time. 

Nous étudions le français depuis deux ans.                                                
Nous étudions le français depuis l’âge de douze ans.          
Nous étudions le français depuis que nous sommes devenus membres de l’Alliance     
Française.  

2. To ask about something that began in the past and is still going on in the present, use 
the expression depuis quand followed by a verb in the present tense.  
 
Depuis quand joues-tu du piano? 
Je joue du piano depuis (since) l’été dernier. 
Je joue du piano depuis (for) une heure. 

 

3. To ask how long (for how much time) something has been going on, use the expressions 
depuis combien de temps followed by a verb in the present tense. 
 
Depuis combien de temps travaillez-vous à Paris? 
Je travaille à Paris depuis un mois. 
 
Other possible answers to the above question are: 
Voilà un mois que je travaille à Paris. 
Il y a un mois que je travaille à Paris. 
Ça fait un mois que je travaille à Paris. 

 

4. With negation, since the action/condition no longer is going on, the French most often 
use the passé composé with depuis. 

Ils n’ont pas vu leurs petits-enfants depuis Noël.  They haven’t seen their 
grandchildren since Christmas. 

5. To express the length of time of an action that was ended in the past, the French use 
pendant and a past tense. 
 
Chantal a conduit pendant 5 heures hier.     Chantal drove for 5 hours yesterday.   
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